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S Z E R K E S Z T Ő S É G : 
ISelicey-út 9 szám, hová a láp szellemi 
részét illető közlemények küldendők-
Kéziratot a szerkesztőség nem ad vissza' 
Xyllttérben egy sor közlési dija 50 f 

Társadalmi es szépirodalmi hetilap,. V 
i i 

FBLBLŰS SZERKESZTŐ : KRECS MARIK ENDRE 

A zivatar. 
Tikkasztöan Forró napokon sötét 

feliegek vonulnak az égre, Szélvihar 
vágtat végig a szomjas avaron, zeng 
az ég, hull a villám s vízzel á'aszt el 
mindent a hirtelen jövő s gyorsan 
véget érő felhőszakadás. Zivatar mul-
tával aztán amint kiderül az ég, min-
den tisztább, lídébb és esiIlogóbb. 
Régóta tartó zivatar tombol világszerte, 
Villáma is van bőven. Nyomorgó, 
szenvedő milliók érzik rettentő pusz-
títását És e sürün hulló meny kövek 
vakító fénye reávilágit a bőven omló 
piros magyar vérre és a csodával 
határos magyar vitézségre. Szövetsé-
ges és ellenség tisztelettel tekint a 
légutolsó magyar közlegényre is, mert 
hisz véres homlokukon ott tündököl 
a bátorság és önfeláldozás erénye. A 
zivataros felhőszakadás nyomán ott 
hömpölyög a szennyes iszapár is. 
Benne az undok, falánk patkányok. 
Ők itthon fosztogatnak, Ők itthon 
dolgoznak, telhetetlen kapzsisággal s 
kezök nyomán átok és ínség fakad. 
Csalnak, rabolnak lelketlenül, Nyo-
morba kergetik a szegényt, s ők ép 
bőrrel és duzzadó erszénnyel nevetik 
a nekik dúsan jövedelmező vílágfel-
fordulásl. És* ha az itthonievők nem 
tudnak, vagy nem. mernek rendet te-
remteni az arcátlan haramiák között, 
hát majd közibük fognak Ütni acélma-
rokkal azok, akik' majd visszatérnek a 
nagy és borzalmas; öldöklésből. A ví-

' lágtalan szemek fognak még nemes 
haraggal égni, A félkar ólomsullyal 
tud majd reácsapni azokra, akik e 
nehéz időkben vérszívó munkájukkal 
nem átallották gyöngíteni a magyar nem-
zetet, A zivatar el nem múlhat anél-
kül,, hogy az iszapos salak is el ne 
takarodjon a föld sziliéről. 
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KIADOH1VTAL : 
Bélicey-út 9 szám, hová az előfizetés, 
•• és a hirdetési pénzek küldendők. •• 
Előfizetés: Egész évre 8k, fél évre 
4 kt negyedévre 2 k. Egy szám 20 ú 
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A kúltÚ&zrQiQÍSzter kÖQOVit 
a S z ü i ő k ö p . 

A kultuszkorrnány körrendeletet 
küldött az Összes iskolákhoz, mely 
szerint a jövő tanévtől kezdve további 
intézkedésig a tanulók nyelvtani, szám-
tani, mértani es énekeskönyveket nem 
kötelesek vásárolni. A rendelet meg-
okolása az, hogy a kormány ezzel is 
tehermentesíteni akarja az anyagi gon-
dokkal küzdő s/ülőket. 

A c á e l é d k o o v e D c i ó Q e n > n ^ e e v 

e l c l t i x e z é & s z á n j b a . 

Ha az időszaki gazdasági mun-
kások élelmezésére szerződés szerint 

_ az illető helyen érvényes fejadagnál 
több termény .volna fordítandó, ezt a 
többletet a gazda nem adhatja ki 
élelem alakjában, hanem készpénzben 
tartozik a kiilömbözetet kifizetni. A 
cselédkonvenció ellenben nem megy 
élelmezés számba, hanem az termé-
szetben kiadott fizetés, miért is a ter-
mést zár alá vevő kormányrendelet a 
konvenciót élvező cselédeket is ter-
melőnek mínősití, akik tehát konven-
ciójuk feleslegének lefoglalása, rekvi-
rálása tekintetében a többi termelőkkel 
azonos elbírálás alá esnek. 

il F* W . • • I . »* H 
S z a r v a s i a k : Adamcsok János, 

sz 1872, sebesült; Bakulya Fái káplár, 
sz* 1892, sebesült; Demján János, sz. 
1891, sebasüll; Erneszt Mihály őrve-
zető, sz. 1882, sebesült ; Foltan Pál, 
sz. 1897, sebesüli ; Fulajtár Pál, sz. 
1897, meghalt 1916, május 18-án; 
Gombár András sz 1884, sebesült ; 
Oreksza Lajos piotiér, sz, 1895,. seb. 
Janecsko György, 101 gy. e. sz. 1897, 
sebesült; Kinyik Mátyás őrvezető, sz. 
•4893, sebesült; Kolecsínyka Pál, sz. 
1882, sebesült; Kolompár Pál, sz. 
1896, sebesült-; Lifavecz Mihály, pío-
ner, sz. 1897, sebesült; Litauszky Pál 

őrvezető, sz. 1894,. sebesült, Lustyik 
János, sz. 1873, meghalt 1916 ápr. 10. 
Beké&szei)taQdráSia k: Babók Elek 
káplár, sz. 1893, sebesült; Dorogi 
Sándor őrvezető, sz. 18tf4, sebesült; 
Kiss II. János, sz 1870, sebesült; 

ÖC&ödj^k : Boros Ferenc, sz. 1887, 
sebesült; Csengő Antal őrvezető, sz. 
1896. sebesült; Győrfi Lajos sz. 1897, 
sebesült; Győri János p ímer , sz. 1995, 
sebesült; Jordán Dezső , sz. 1897, 
sebesült; Jordán Imre őrvezető, sz. 
1889, s.ebesült; Király László, sz. 1896, 
sebesült. 

Ko i jdoroS i : Kondacs János, sebesült, 

ti megye 
nem «állalhatnék 

u 

Nagyon megnyugtató ama felter-
jesztés, melyet Dr. Daimel Sándor 
alispán intézett a Közélelmezési Hi-
vatalhoz, melyben az alispán nyilt 
őszinteséggel tárja fel a helyzetet a 
megye lakóinak lisztellátását illetőleg. 
E fejtegetés minden kertelés nélkül, 
a rideg igazságnak megfelelően védi 
a fogyasztó közönség érdekeit, s a 
hiányokra vil gosan reá mutat, kérve 
azoknak felsőbb helyen történő orvos-
lását. Íme egy jellemző részlet: 

VA vármegye közönsége a múlt 
szomorú tapasztalatain okulva, nem 
óhajt többé hatósági ellátásra s z o -
rulni, s ezért a 2192—1917 . M. E. * 
sz. rendeletben adott jogával élve, a 
házi és gazdasági szükségletére szói-
gál ó gabonám e nnylséget min denki 
megvásárolni akarja. 

Az elmúlt évben is az történt, 
hogy mielőtt a vásárlási engedélyek 
kiadhatók lettek volna, a Haditermény 
bizományosai már mindent összevá-
sároltak, s a község a vásárlás lehe-
tőségétől megfosztatott. 

Ez a helyzet nem ismétlődhetik 
meg, mert ha az idén ugyanez tör-
ténnék, a vármegye nyugalma irt nem, 
vállalhatnék felelősséget. 



2. SZARVAS ES^ 

A súlyos következmények elke-
rülése céljából oly intézkedés sürgős 
megtételét kérem, hogy,a közönség 
vásárlási joga gyakorlásához mielőbb 
hozzájuthasson egyrészt azért, mert 
a tulszigorúan keresztül vitt requirá-
lások folytán már kenyere sincs, más-
részt és főleg azért, mert ha a lakos-
ság a gabonának elszállítását tapasz-
talná, mielőtt még az ő szükséglete 
íedé/ve volna, a zavargásokat elke-

i nem lehetne." 

— Sámuel László harmadszori 
kitüntetése. A király amint a jul 5-én 
megjelent Rendeleti Közlöny hozza, Sámuel 
Lászlónak, jelenlegi a belgrádi cs. és kir. 
Főkormányzósághoz beosztott szolgálaton-
kivüli viszonybeli főhadnagynak kitűnő szol-
gálatai elismeréséül a koronás arany-érdem-
kéresztet a vitézségi érem szalagján adomá-
nyozta. Sámuel László főhadnagyot lapunk 
tulajdonosának fiát ezzel harmadszor éri a 
királyi kitüntetés. 

— Elhunyt lapszerkesztő. Bátor-
keszi Kiss Kálmán nyomdatulajdonos és a 
„Mezőtúri Hírláp" szerkesztője f. hő. 2-án 
Budapesten elhalálozott. A budapesti „Farkas-
réti t eme tődben helyezték örök nyugalomra. 
A jeles tollú szerkesztő elhunyta őszinte 
részétet keltett kollegái körében is. Béke 
pora i ra ! 

— Ki lesz Szarvas képviselője? 
A megyei lapók élénken tárgyalják az eset-
leges uj képviselőválasztás esélyeit Szarvasra 
vonatkozólag egyhangú -vélemény, hogy uj 
választás esetén Haviár Dániel megválasz-
tása biztos. Adja azs ég; hogy a mi ' közsé-
günk eme nagytekintélyű *és nagy tudásu 
vezető emberének egészségi állapota is lehe-
tővé tegye eme őt amúgy is megillető meg-
bízatás elfogadására. 

— Az Ipartestületi kórháznak 
adományoztak. D e m e t e r Béla al-
ezredes és n e j e. 1 drb«. élő malacz, 1 drb. 
élő liba, 1 drb, élő kacsa. A nemes szivü 
adakozóknak ez utón is köszönetet mond 
V . 

Papp Ernőné, kórházi gondnoknő. 

— Segély a tanitónökópzönek. 
A jövendőbeli szarvasi tanítónőképző részére 
a bányai ev. egyházkerület vezetősége némi 
hozzájárulást kér a községtől. A legutóbb 
tartott rendkívüli képviselőtestületi közgyű-
lésen-a következő segélyek szavaztattak meg: 
50 000 korona alapítvány, egy tanári állás 
fenntartása évi 250J korona, a dologi szük-
ségletekre,, s az intézet telkén artézi kut fura-
tása, A község eme nemes áldozatkészségé 
§ legteljesebb elismerést érdemli. 

— Az élelmi cikkek bevásár-
lása 5 0 0 . 0 0 0 korona, Szarvas község 
képviselőtestülete a legutóbb tartott rend-
kívüli közgyűlésen a jövő évi élelmi cikkek 
bevásárlására" ú t elöljáróság előterjesztése 
alapján, 500.000 koronát szavazott * meg, 

— A n ö k k ö t e ' e z ö k a t o n a i szo l -
g á l a t a . Az orosz nők demokrata-égyésülete 
törvényjavaslat-tervezetet nyújtott át az ideig-
lenes kormánynak, a nők kötelező, katonai 
szolgálatáról A j ó s l a t á a nőket 18 és 45 
év között katonái szolgálatra kötelezi ugy a 

hadizónában, mint a front mögött. A kötele-
ző szolgálat alól csak 5 évesnél kisebb gyer-
mekek anyja mentes a javaslat szerint. 

« s 

— Nem lesz kukoricás kenyér. 
A „Közélelmezési * Hivatal" az uj búzaliszt 
felhasználását illetőleg avval a tervvel foglai-
kozik, hogy a iiszttipusok ugyanazok ma-
radnak, mint az eddigiek. Az uj kenyér elő-
reláthatóan — legalább is egy ideig — nem 
lesz kukoricás, annál is inkább, mert hisz 
a kukoricára sokkal nagyobb szükség van, 
a hizlalás terén. 

— Illatlfelliök a szarvasi szín-
házban. A színkör legelső soraiban ülő 
közönség, szellőztetés alkalmával, különös 
kedvezményben részesül. A zenészek sorá-
nak jobb oldali végén levő ajtót, ha a nagy 
hőségben kinyitják, egy kis friss levegő be-
vezetése irányában, hát a közelben levő két 
nullás üdülőhelyről oly képzeletet felülmúló 
illatú léghullámok lejtenek befelé, hogy ehez 
képest a franciák gáztámadása született kis 
Miska. És ami valóságos szélsőséges nagy-
lelkűségre vall, e különös élvezetért nem lcell 
fizetni egy huncut fillért sem. 

— A törülközők és asztalkendők 
felajánlása. A hivatalos lap rendeletet 
közöl a törülközők és asztalkendők felaján-
lásáról. A rendelet szerint a tisztán pamut-
ból készült nyers, fehérített, festett, nyomta-
tott vagy tarkánszőtt, bármilyen nagyságú és 
méretű használatlan törülközőket, és asztal-
kendőket a Pamutközpontnak megvételre 
kell felajánlani. Az 1000 métert meghaladó 
felajánlani készletet teljes egészében kell 

— Látogatás Mravikékná). Mra-
vik Mihály szarvasi gazdálkodó vendégszerető, 
derék polgár. Aki felkeresi, szívesen- megkí-
nálja egy jő pohár macói karcossal, meg 
egy kis nyári kolbásszal. Vendégszeretete 
azonban csak azoknak szó], akik iühonléte 
al kai mával keresi k fel. joggal haragszik 
azokra a látogatókra, akik távollétében te-
kintének be Hozzá s főleg pedig ha ajtó he-
lyett ablakon keresztül tisztelik meg 'látoga-
tásukkal. De mit csűrjük, csavarjuk a dolgot. 
A tény az, hogy Mravik Mihályhoz, inig csa-
ládjával a tanyán volt, betörtek, Pénzt ke-
restek a nem kívánatos vendégek. Nem is 
számították rosszul, mert Mravik uramnak 
van pénze, de nagyon helyesen, nem az ab-
lakba teszi, hanem rongyokba csavargatja. 
A tolvajok persze méltóságukon alulinak 
tartották, hogy még a rongyok között is tur-
káljanak. Megelégedtek néhány szál kol-
básszal, egy kis szalonávai és szappannal. 
Szerénységüket azonban sem a kárvallott 
gazda, sem a rendőrség nem hajlandó mél-
tányolni. s erősen nyomozzák Mravik uram 
hívatlan vendégeit. 

— A fó inhártyás cipötalpak. 
Egy különleges fémfecskendezési eljárással 
legújabban a cipőtalpakat alumínium, vagy 
vashártyával vonják be. Az így kezelt cipő-
talp vízhatlan, nem veszti el hajlékoyságát 
és használat folytán természetesen alig ko-
pik. Állítólag az egész eljárás olyan egysze-
rű, hogy hamarosan bármelyik cipész tudja 
majd alkalmazni. 

— Adományok a „Vöröa-Ke-
reszt"-nek. A helybeli „Vörös-Kercszt-Egy-
let" részére ujabban a következő adomá-
nyok érkeztek: gróf Bolza 'Pál 1 t izsonnameg-
váitás 120 kor„ Rohoska Géaáné 20 kor , 
Demeter Béla alezredes, 20 kpiv , 

1917. július 15« 

— Gazdag szüret lesz s olcsóbb 
, A szárazság folytán a peroni szpóra 

sem garázdálkodhatott, ugy, hogy gazdag 
szüretre van kilátás. Az eddigi kilátások 
szerint az idei bortermés él fogja érni az öt 
millió hektolitert, de legalább is duplája lesz 
a tavaly ínak. Tokaj vidéken gyönyörűen 
állanak a szőlők, a gazdák azonban kétség-
beesetten gondolnak arra, hogy az 'óriási 
terméshez szükséges hordókat és edényeket 
nem tudják majd beszerezni. Ugyanis nem-
csak hordóhiány van, hanem üveg- és hor-
dóhiány is, amiken sürgősen kell segíteni. 
A bőtermés folytán még bizony bekövetkezik 
az a boldog világ, mely a XVill. sz végén, 
uralkodott hazánkban. Annyi volt a bor s 
oly kevés hozzá a hordó, hogy a gazdák a 
borral telt hordókat" az útra állították ki. iha-
tott belőle boldog s boldogtalan s a gazda 
annak örült, ha a hordó mielőbb kiürült. 

— Aki lövészárkot lopott el. 
Özv. Barbossa Vulkné hetvenéves kistalmácsi 
napszámosnő nem mindennapi lopás vád-
jával állt a nagyszebeni királyi törvényszék 
előtt. A hetvenéves asszony 1916 szeptembe-
rében, mikor Kistalmács mellett az oláhok a 
Dealu Stefalui nevű havast megszálva tartot-
ták, a magyar csapatok lövészárkából az 
azok berendezéséhez szükséges fafelszere-
lést ellopta. Ezeket a fa alkatrészeket az ár-
kok alátámasztására használták és a lopás 
következtében jókora területen az árkok 
használhatatlanokká váltak. A nagyszebeni 
királyi törvényszék egy évi börtönre ítélte 
az asszonyt. Súlyosbító körülménynek vette 
a bíróság, hogy a vádlott cselekményével az 
ország védelmére szolgáló tárgyakat rongált 
meg. A kolozsvári Ítélőtábla, most a nagy-
szebeni törvényszék ítéletét jóváhagyta 

— N a g y svábbogár h*.ány. Az 
állatkertben tartott madarak fontos tápláléka 
a svábbogár, Az állatkert igazgatója felszó-
lította a házmestereket, hogy gyűjtsék a. sváb-
bogarakat, darabjáért 1 fillérjível. Csodálatos 
képpen azonban egy házmester sem jelent-
kezett, restelvén elvállalni, hogy az általa 
gondozott házban svábbogár . volna. Pedig 
Budapesten rengeteg sok a svábbogár, sőt 
Szarvas ís tudna összehozni naponként né-
hány kilót. Nosza gazdasszonyok, akinek 
van, indítsa útnak, darabja 1 fillért hoz a 
konyhára. 

— A nemzet napszámosai. És 
hozzátehetjük azt is, hogy rosszul fizetett 
napszámosai. És kik lehetnének ezek mások, 
mint a taní tók? A háború alatt a nyári 
szünetekben körjegyzőségekhez osztották be 
az áll. tanítókat. Az első nyáron semmit, a 
másik nyáron pedig, 30 koronát kaptak a 
csaknem 5 hónapi munkáért. így fizetik lei 
néhány fillérrel a kuítura munkásainak líadi-
munkáját, míg a bizományosok és ügynö-
kök százezreket harácsolhatnak össze. , 

— Sürü menyköhulíás. A hétfőn 
reggel elvonult zivatar megint kedveskedett 
néhány menykővel a szarvasiaknak. Kez-
dette a város külterületén. Halásztelken 
ugyanis egy tanyát gyújtott fel. (Tejjel sen^ 
lehetett eloltani.) Benn a városban az új-
templom villámhárítóján szánkázot t ' végig, 
majd az „Iparos Ifjak Önképzőköre" Szeni-
István-utcai épületébe kukkant bele egy 
hideg villám, kisebb kárt okozva. A kör-
nyéken pl. Kondoroson dolgozott szorgal-
masan a > ,megydörgős m eny k ő 1 T ö b b 
helyen egy rakás baromfit is megölt. A kár-
vallottak elmondhatják, hogy „adtál óh uram 
esőt, ele nincs benne köszönet." 
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— Vaslemezekkel fognak ha-
rangozni. Mivel a legújabban elrendelt 
harangrekviráiás nem egy templomnak viszi 
el az összes harangjait, helyettük ideiglene-
sen a kormány 64, 45 és 21 kiló sulyü vas-
hengereket szereltet fel a haranglábakra. Ha 
valami nagyon tisztán esengő hangja nem 
is lesz, de mii denesetre kellemesebb zen-
gése lesz a nagycsütörtöki kereplőnél. 

— A z egykori csabacsvdi ta-
nító kitüntetése. A megyei lapok rész-
letesen foglalkoztak annak idején Benczúr 
Lajos urodalmi tanító esetével, kit 18 évi 
becsületes működés után Schwarcz Gyula 
csabacstidi birtokos elbocsátott állásából, 
mivel fizetését sokailotta, A szélnek engedett 
tanító Békéscsabán kapott községi tanítói 
állást, melyet kiváló eredménnyel töltött be, 
s többször részesült jutalmazásban. Legújab-
ban a Békéscsabai Takarékpénztár egyesület 
által tett alapítvány kamatait neki ítélték oda 
(171 kor. 60 fillér), mivel a tanításban va-
lamennyi tanitótársa között legszebb ered-
ményt ért el. A népnevelési munkásság eme 
nemes megbecsülése nem szorul dicséretre. 

— A kimustrált lovakból bő-
ven jutott A nyári munkákra kiutalt 
kincstári lovak javarésze á szarvasi járásba 
írányitalott Ezek az előkelő lovak már kinn 
ís nyaralnak a szarvasi és környéki gaz-
dáknál. Olyik talán még arannyal blombált 
foggal ropogtatja a z a b o t ? 

— Műremek a színkörben. La ru-
belt karmester kitűnő zongorista, de kegyet-
lenül rossz díszleimester. A zongora jobb-
oldali részén ugyanis a korláthoz erősítve 
egy a tanyai kutyák szétverése közben ki-
csorbult gyalulatlan léc diszielenkcdik. Reá 
erősítve mélázik egy villanykörte, de hogy 
fénye a nézők szemét ne sédse, szemérme-
sen beleburkolócI/Jk egy kis darab zöld 
se lyempaprosbn , s azonkívül — ami az 
egész műremeknek fő dísze — egy kihara-
pott oldalú piskótás skatulyafedő szolgál 
fény fel fogó készülék gyanánt. A skatulyalap 
tetején hasznos olvasmányak vannak, ü g y 
halljuk, hogy egy lelkes urihölgy valamivel 
szebb kíállitásli lámpaellenzővel akarja meg-
lepni a máskülönben színésznek is kiváló 
karmestert, s egyszersmind a rongyos szín-
házi függöny lyukainak szemléletében elfá-
radt nézőket is. 

— Nyilvános elszámolás a rok-
kant honvédek iparkiállitásáról. A 
mult számunkban helyszűke miatt kimaradt 
felülfizetések folytatása: áthozatal : 3 1 5 - K , 
Hanzus János 1 - , -özv. Sárkány Györgyné 
3*-, Dr. Szemző Gyula 8 - , özv, Holléczy 
Gusztávné 10- , N. N. 2 - , Ancsa Sándor 
- '70, Dr. Lővvy Gyula 8'- , Deutschenchmidt 
András 4 - , Rubicsek Samu 7'-, Hírsch 
Jenőné 2 - , N. N. hadnagy Érczhegyi 
századösné 1 - , id. Darida János 5 
Polónyiiié 2 v , Gernát György 10'-, Bracma 
Istvánné 2'-, Györffy alezredes 5 - , Juhász 
Imre 1*-, Cbugyik Mátyás 2*-, N, N. 1 - , 
III. pót. újonc század 18-90, Csécsi Nagy 
ezredes 5 0 - , Dr. Salacz e. é. Ö. l ö s Vö-
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röskereszt nőegylet izraelita nőegylet 8 0 - , 
Hitelbank 3 0 - , Födi János 1 - , Dr. Ilosvay 
Lajos államtitkár 2 0 - , összesen 5 8 > 6 0 K. 
Szarvas, 1917 évi jünius hó 19-én. Demeter 
alezredes. 

— Értékmegállapító bizottság 
t a g j a . Az adókivetésnél szereplő megyei 
értékmegállapító bizottság tagjává a főispán 
Szarvasról Sterbecz Gábor hitelbanki osztály-
főnököt nevezte ki. 

— Ugy össze fogom zúzni ! ! . . 
Az uj angol élelmezési miniszter egy be-
szédében így nyilatkozott a háborús hiénák-
ról : „Ugy összefogom zúzni az árdrágító-
kat és uzsorásokat, mintha egy kocsi nehéz 
kő hullana a fejükre". Ugy látszik, hogy az 
uj miniszter nagyon dühös ember. 

— Osztal ék adó kés zi i l . Német-
országban és Ausztriábkn törvénytervezetet 
készítenek elő, amely az osztalékokat meg 
fogja adóztatni. Hír szerint az osztrák és 
magyar pénzügyi kormányok között megbe-
szélések folynak oly irányban, hogy ez az 
uj adónem egységesen kreáltassék a monar-
chia két államában 

Vissza a gyenge papramor-
góval ! A nyári gazdasági munkások ré-
szére 1302 hl. pálinkát engedélyezett a mi-
niszter, 902 hl. meg is érkezett, 400 hl. 
azonban olyan gyenge minőségű volt, hogy 
nem vétetetett igénybe. 

S z i o é s z e t 

Az igazgatóság dicséretére válik az a 
nemes ténykedése, hogy a heti műsorban 
egy neves régibb Iszinnlüírónk, Tót Kálmán 
történelmi vígjátéka, „A király házasodik" 
c. darab került színre. Hogy nem ártana, 
épen most e háborús világban, több hazafias 
tárgyú színműnek a felújítása, azt legjobban 
bizonyítja a keddi est, amikor is a közönség 
a legnagyobb tetszéssel, s kegyeletes lelke-
sedéssel fogadta e finom humoru, nemes 
tárgyú darabot. És mintha a színészek te-
hetsége is valami nemesebb s tisztább fény-
ben ragyogott volna e darabban ? A színész 
l egszeb j művészi hivatást épen a nemzeti 
tárgyú darabokban teljesít. Derék színésze-
ink sok jó igyekezettel játszottak ez estén is. 
Kár hogy szerepöket nem tanulták be ponto-
sabban. Itt-ott akadoztak, rnint a "drukkoló" 
diákok. íAz anyakirálynét nemes emelkedett-
séggel személyesítette Pusztayné; szláv típu-
sú arca azonban némikép lerontotta a ma-
gyar királyné személyében Összpontosított 
illúziónkat. A tett erős, némesszíyü fiatal 
királyt Kafga Gyula sok természetességgel 
s a nála jól ismert művészettel alakította. 
Serfőzi hercegnője szintén sikerült volt. Nagy 
Erzsi a bán leánya személyében a magyar 
bankókra illő, klasszikus alak volt. Nagyon 
jól játszott. Kelemenben eddig dicsérni való-
nál egyebet nem tudtunk találni. Szántó 
Jánost Kont szerepében nyilt szírien megtap-
solták. Deák Kornélnak ujabban igen pikáns 
szerepe van. Sürün személyesiti a papokat, 
Érczkövy kitűnő humorral játszott, csak a 
csizmái voltak imfámis bővek. Csak nem az 
uj-templomí harangozótól kérte kölcsön. 
Ardai, Pusztay, Földvári, Sefcsics, Lamberthné 
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fokozták a sikert. A színlap a történet ide-
jéül az 1840-ik évet jelzi. Gyenge kis saj tó-
hiba, mindössze néhány száz esztendőt tévé-
déit. Érdekes kortörténeti ténykényt emiitjük 
meg, hogy Visegrád várát Nagy Lajos ide-
jében Magos-várnak nevezték. Mátyás király 
csodás fényre emelte. Függő erkélyei, dísz-
kertjei híresek voltak -Márvány kutjaiból 
ünnepélyek alkalmával fehér és vörös bor 
ömlött. A pompás berendezésű várat a 
szerencsétlen II. Lajos király 1518-ban egy 
szakácsnénak adományozta. Szerdán este a 
„Cigánybárót" elevenítették fel. A színlap 
tréfásan „nagy u jdonság"-nak nevezte. Hogy 
visszatérjünk a múltra is, szombat egy hete 
és vasárnap este a „Csillagok bolondja" ope-
rette keltett éppen nem megérdemelt érdek-
lődést. Gyenge kis darab s a zenéje se 
valami mesésen- önálló és tul fülbemászó. 
Nagyobb szerepe Füredy Ilonkának, Holdy 
Jucinak (pompás arc, de szobormerevségü), 
Kafga Gyulának és Szántó Jánosnak volt. 
A játék és énekszámok sikerültek voltak. 
Közönség szép számmal. Hétfőn „Kék róka" 
másodszor, üres nézőtérrel. A. vasárnap dél-
utáni felújított darabnak igen sok- nézője 
(főleg gyermekek) volt. Nagyon bájos és 
hatásos volt Szántó Manci és a kis Krémer 
Manci ügyes tánca. Zajos sikert aratták. 
Szántó Manci tehetsége különben mind 
határozottabban kezd kibontakozni. Füredy 
Ilonka e délután is csupa bá j és kellem 
volt. A darab ismételten igen tetszett a hálás 
kidedeknek és a nagyobbnak is Csütör-
tökön a színlap megint tréfált, mosolyogva 
hirdetvén, h o g y : „Nagy ú j d o n s á g ! Itt elő-
ször !" Kisült pedig, hogy a „Délibáb-utca 
7."-et adták. Persze már jól ismerjük ezt a 
háborús és kegyetlen szaliráju darabot. D e 
akik még nem látták, azoknak tényleg ú jdon-
ság volt és először látták. E csupa h u m o r 
dárabbau a két folyton vetélkedő önkéntes 
ápolónő, Serfőzy és Nagy Erzsi játszottak 
többször hangos derültséget keltő természe-
tességgel. Kedves és ügyes volt Szántó 
Manci is Kafga páratlan élethűséggel*szemé-
lyesítette az agyöfigyógyitött sebesült had-
nagyot, Ardai, tDeák, Érczkövy szintén sok 
humorral játszottak. A díszletekre vonatkozó-
lag annyit jegyzünk meg, hogy azt a „pianinó-
imitáciö"-t jó lenne megreparálni és , egy 
kicsit átfesteni, mert még Gorkij „Éjjeli 
menedékhelye-én is közbotrányt keltene 
impertinens rozogaságával. Talán ahány csil-
lag van az égen, annyiszor játszották Szarva-
son a „Cigányprímást". Pénteken került 
megint színre ez a notórius „zóna-darab11 

Szombaton este a „Családfő" operette s ma 
este szintén ez szerez derűs perceket. Aki 
jóizüket akai nevetni, az ma délután kikacag-
hatja magát a „Lipi"-n. Falremegtetőén 
humoros ostobaság. Dicséret illeti Krémer 
igazgatót, hogy a klasszikus daraboknak is 
tért enged. Hétfőn a híres Molier "darabot, 
a „Fösvény" c. vígjátékot adják. '"A régi, 
neves darab nagyon megérdemli a legtelje-
sebb érdeklődést. Valóságos niÜvészesemény 
nálunk egy ' Molíer-darab szinrekerülése. 
Shakespeárról persze ; még álmodni se 
merünk. 

M a 1 9 1 7 . j m l x m s .1 5 - é n 

Papp Emö ég Bugijig Antföfl 

v i : d . e e g * r s z e r e m i n d s z i v a r k a -
h • ü / x r e l y e : 

- O I 

Vigyázat: Ütángatok vannak forgalomban ! ^gvg Sodorni való papir ára"20 fillér. 
ŜBtS&CWlQflBHJCBi 
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Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

9128/917 ikt. sz. 

A m. kir. 23. honvéd állomás parancs-
nokság megkérésésé folytán felhívja az elöl-
járóság a Szairváábn tartózkodó azon tiszti 
csáládökat, Tcikhék *tiszthözzátártozói a harc-
térén tartózkodnak, "hadifogságba jutottak, 
vagy harctéri sébésülés folytán Hősi hálált 
haltak, hogy pontos cimeikct a katona ügy-
í sztátynáí bejéléritérii^szíveskecijenek. 

ELÖLJÁRÓ SÁQ' 

Szarvas nagyközség elöljáróságától. 
1917. ikt. sz. 

Felhívja a községi elöljáróság az ér-
dekelt hozzátartozókat, hogy jélentsék be 
mindazon katonákat,, akik: 

1. akar sebesülten, akár sebesületlenül 
eltűntek, 

2. hadifogságban vannak, még akkor 
is, ha címük' előttük ismeretes, 

2. hadifogságban elhaltak, hogy sir-
' a háború után pontosan megállapít-

Elesett, vagy kórházban elhalt kato-
nák, kiknek elhalálozásáról hivatalosan érte-
sültek, be nem jelentendők. 

A bejelentés Jeszenszky jegyzőnél 
teendő nieg. 

Eredeti svéd gyártmányú 

kaszáló, marokrakó és kévekötö-
gépeket szállít a 

gépgyár 
BUDAPEST, VI., Váci -utcá 141. 45-15 

Sürgönyeim : 
Magomobil. Nagy tartaíékrész raktár. 

5-̂ 6 

Van szerencsém a mélyen tisztelt 

szíves tudomására hozni, hogy a 
r e k t ó i g y ó g y f ü r d ő t c l t p t o újonnan 
felszerelve csolnakkal a mélyen tiszteit 

fürdőző közönség rendelkezésére 
bocsátom. 

A mélyen tisztelt közönség pártfogá-
sát kérve, maradok KEREKTÓ, 

B o r d á s Mifcá ly» 

rréphez manilla helyett parafinált tiszta 
ü iron-cellulose több águ kiváló jó 

minőség franko küldés 

„PÁTRIA PAPÍRGYÁR" papirspárgái-
nak eladási irodája Magyarország ré~ 

Budapest, VIÍ, Rákóczi-ut 6. sz. 
Telefon 8 3 - 63. 

SZARVAS 
191?,junlu5 15. 

I Tisztelettel: 

, karmester. 

a II. ker., Arany 
iái -u. 

• a 

Van szerencsém a mé- | j 
lyen tisztelt n. é. kö- g 
zöpséget értesíteni, mi- g 
szerint ' helyben a mai | j 
naptól kezdve, z e n e - | 

o 

bármilyen szakon, u. a 

m. hegedű, kisbö- ö 
gö, cimbalom, fu-
vola, klarinét, ugy- . 
szintén zenekarnak ki- * 
képzését a legmaga-
sabb fokig elvállalom 
a legjutányosabb áron. 

FÖLDELADAST 
• • • • • • 

VÉCELE V i m • BÉRLÉTÉT STB 
i O f t D U L J O N C S A K B I Z A L O M É 
M A L K I A p Ö m V A T A L Ü N K t t O Z 

Lapunk óriási el-
terjedtsége a leg-
nagyobb biztosí-
ték arra, hogy a 
benne közölt hir-

detések ered-
ménnyel járnak. 

K önyvnyom-
dánkban mo-
dern kivitelű 
nyomtatvá-
nyokat, rövid 
idő alatt ké-
®a szitünk. a©) 

myvkeres-
kedésíinkben 
divatps levél-
papírok, iro-
dai felszerelé-
sek, jutányo-
sán kaphatok. 

ALKALMI és MŰVÉSZI KÉPES-
LAPOKBAN DUS VÁLASZTÉK, 

g y o o y o r u 

I c ö n ^ T r é s p a p í r -
clXl< ••• 

Lapunk könyvnyomdájában, egy legalább hat elemit és M-ik életévit 
betöltött fiu, 

felvétetik. 

I 

¿ ¿ S Í P ° l á f l . k é s 2 % é n y e k virága/' mely a"bőrápolási igényeket a legideálisabb 
mértékben kielégíti, mely a bőr szépségét,, i inbmságát , üdeségét meglepően álig 

néhány nap alatt előmozdítja T s elragadóvá teszi, az ' 

A x o l t o m o o * 

%úlv<*ű ejjéjít» saiYtaUn l a i i c t l l i f i r i i A x o . a $ $ J ( 

Állandó nagy raktár eredeti üvegekben : . tökéíeteseu helyettesítő 
gyomorszes*, görcs-cseppek, csűr- és kösz-
Vény-aether, fluidok, sertésvész stb. elleni 
szerek, valamint a legtöbb bel- és 
gyógyszerészeti különlegességek 

hiztartási cikk Clirom*Tábh tták. 
Dob. 2 k. Tábori csomagolásban Péreg-
irió, tovább \ méregmentes Egér é* PmU 
kárty tőmeglrtő szerek.! Lábizzédás 
elleni készitníoíiyekl Qyömor és vértitz-
titínra rendkívül enyhe hasti*/tó házi-
szer a M \RGIT-LABDACS Dob, 60 f, 

NYOMATOTT SÁMUEL ADOLF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN 
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